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…

Je suis très heureuse de signer mon premier éditorial du Taxi 
Le Journal, à titre de directrice générale. C’est un privilège pour moi 
de m’adresser à vous, intermédiaires de service, propriétaires de taxis 
et de limousines, chauffeurs de taxis et de limousines, partenaires 
de l’industrie.

Vous découvrirez dans ce numéro le plan d’action du Bureau 
du taxi, avec un échéancier précis. Nous avons du pain sur la planche. 
Les défis sont nombreux et le temps presse ; vous lisez comme moi 
les journaux, vous entendez les lignes ouvertes à la radio, vous voyez 
passer les commentaires dans les médias sociaux.

La TRÈS GRANDE majorité des membres de notre industrie 
agit avec professionnalisme, travaille de longues heures, met du cœur 
à l’ouvrage. Le plan d’action a été conçu pour vous soutenir, vous 
accompagner et redonner à l’industrie ses lettres de noblesse. 

Mon objectif est de vous fournir des outils concrets afin que nous 
puissions assurer la croissance et la compétitivité de l’industrie du taxi 
montréalaise. Vous trouverez par exemple dans ce numéro une fiche 
de rappel des obligations du chauffeur, contenues dans le Chapitre III 
du Règlement sur le transport par taxi. 

Mon équipe a déjà ouvert plusieurs chantiers : modifications 
réglementaires, amélioration du service à la clientèle, révision de la 
formation initiale et continue, sécurité des chauffeurs et des clients, 
financement et redressement de l’image publique. L’automne sera tout 
sauf ennuyant !

Taxi Le Journal était auparavant envoyé aux propriétaires de 
véhicules. Cette édition sera envoyée également à tous les chauffeurs. 
Je tiens à ce que vous puissiez tous prendre connaissance des enjeux, 
que vous puissiez tous participer aux réflexions.

L’industrie du taxi constitue un maillon fondamental de l’offre de 
transport à Montréal. Nous allons réussir ensemble à prendre le virage 
de la technologie, de la performance, de l’écologie.

Je vous souhaite une bonne lecture, une belle fin d’été. 

Linda Marchand 
Directrice générale
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Rédaction : Marie-Hélène Giguère, 
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Bientôt une infolettre 
électronique conçue 
>juste pour vous
Rendez-vous sur la page d’accueil du Bureau du taxi à mtltaxi.com afin 
de vous inscrire à notre nouvelle infolettre électronique > Taxi Le Fil. 
Vous serez ainsi informés sur tous les changements qui affecteront votre 
travail et les outils qui vous sont proposés par le BTM pour vous soutenir. 
Les prochains mois seront effervescents 
dans l’industrie du taxi. De nombreux 
projets seront lancés dans le cadre de 
l’implantation de la Politique. Chaque 
propriétaire, chaque chauffeur seront 
concernés par ces changements. Votre 
travail sera touché par de nouveaux 
règlements, de nouveaux équipements, 
etc. Le Bureau du taxi souhaite vous 
accompagner dans cette route vers la 
modernisation de l’industrie. 

L’infolettre nous permettra de vous four-
nir de l’information privilégiée sur les 
outils qui sont mis à votre disposition : 
fiches de renseignements, nouvelles 
formations, vidéos, financement, etc.

Pour vous inscrire, il suffit de remplir le 
formulaire en ligne et de nous fournir 
une adresse courriel valide. L’infolettre 
Taxi Le Fil vous sera envoyée auto
matiquement, mais vous continuerez 
également de recevoir Taxi Le Journal.

 > Donner votre avis, 
ça vous intéresse?
Le Bureau du taxi est à la recherche de 
six candidats intéressés à faire partie d’un 
comité consultatif des communications. 
L’objectif du comité est de conseiller 
le Bureau sur les meilleurs moyens 
d’informer les membres de l’industrie 
dans le cadre de l’implantation de la 
Politique sur l’industrie du taxi.

Le comité devra être composé de chauf-
feurs, de propriétaires et d’intermédiaires. 
Les rencontres auront lieu une fois par 
mois dans les locaux du Bureau du taxi, 
mais votre avis pourrait être sollicité de 
façon ponctuelle entre les rencontres, 
par téléphone ou par courriel.

Vous avez votre métier à cœur ? Vous 
aimez être au courant de ce qui s’en 
vient avant tout le monde ? Envoyez sans 
tarder un courriel pour signifier votre 
intérêt à la responsable des communi-
cations à :	marie-helene.giguere@ville
	 montreal.qc.ca. 

 

Inscrivez-vous sur 
www.mtltaxi.com 

avant le 30 septembre 2015 
et courez la chance de gagner 

une carte d’essence 
de 25$, 50$ ou 100$ ! 
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É c h o s  d u  CA

Résultats des élections
C’est en juin dernier que se sont tenues les élections au conseil d’administration du Bureau 
du taxi. Voici donc la nouvelle constitution du conseil d’administration du Bureau du taxi.

Le président, M. Aref Salem, tient à remercier tous les membres de l’industrie qui ont exercé 
leur droit de vote. Il remercie Tony Di Tullio et Denise Vaillancourt, administrateurs sortants, 
pour leur implication et leur dévouement et souhaite la bienvenue aux nouveaux élus.

A d m i n i s t r at e u r s  -  Aref Salem, président  -  Lucy Mungiovi, vice-présidente   
-  Renée Amilcar  -  Claude Boulet  -  Claudia Di Lorio  -  Érika Duschesne  -  Wilson Jean Paul 
-  André Leclerc  -  Elsie Lefebvre  -  Julcius (Jules) Séide  -  Benoît Vallée 
D i r e c t r i c e  g é n é r a l e  -  Linda Marchand
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Message du président du conseil 
d’administration du Bureau du taxi
Chers membres de l’industrie du taxi, 
chers partenaires,

Je veux tout d’abord souhaiter la bienvenue à notre 
nouvelle directrice générale, Mme Linda Marchand. Aguerrie 
en gestion du changement et aux défis de développement, 
Mme Marchand dévoile dans cette édition le plan d’action 
du Bureau du taxi annoncé par le maire de Montréal, 
M. Denis Coderre, au mois d’août 2015. 

Pour ma part, je souhaite vous affirmer que le conseil 
d’administration est mobilisé autour de cette ambitieuse 
feuille de route. 

L’industrie montréalaise du taxi traverse une période 
importante de son histoire. Les prochains mois seront 
riches en projets. Je sais que la majorité des membres 
de l’industrie réclament des changements concrets et 
souhaitent voir l’industrie se moderniser.

L’obligation du paiement électronique, en vigueur dès le 
15 octobre prochain, constitue un premier pas. L’installation 
de caméras à bord des véhicules nous permettra d’assurer 
une meilleure sécurité, tant pour les chauffeurs que les clients.

Bien sûr, la lutte au transport illégal figure parmi les 
priorités. Déjà depuis le début de l’année, l’équipe d’inspec-
teurs du Bureau du taxi a procédé à plus de 250 saisies de 
véhicules. Nous allons maintenir, voire augmenter cette 
pression sur les contrevenants.

Nous avons devant nous une année prometteuse. 
Je compte sur chacun d’entre vous pour mettre l’épaule 
à la roue et redonner à notre industrie tout le brillant 
qu’elle mérite.

Aref Salem 
Président du Bureau du taxi, Responsable des transports 

au comité exécutif de la Ville de Montréal
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Un plan d’action 2015-2017 ambitieux
Le plan d’action du Bureau du taxi pour l’implantation de la Politique sur l’industrie du taxi a été officiellement adopté cet été. 
Une bonne partie des projets ayant déjà été entamés, les membres de l’industrie constateront des changements concrets 
dès cette année.

Taxi Le Journal vous offre un aperçu des plus importantes 
actions qui seront menées afin que l’industrie puisse prendre 
le virage technologique, fidéliser ses clientèles et contribuer 
au rayonnement de Montréal.

Pour tout savoir sur ces projets en temps réel et comprendre 
de quelle façon votre travail pourra en être impacté, le 
Bureau du taxi offre dès maintenant la possibilité aux 
membres de l’industrie de s’abonner à la nouvelle infolettre 
sur www.mtltaxi.com. (Voir en page 4)

1.	 Caméras à bord des taxis
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

2.	 Ordinateurs de bord avec géolocalisation  
et bouton d'alerte

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

3.	 Paiement électronique obligatoire

Sécurité des chauffeurs  
et des clients

Courant 2016

Courant 2016          

15 octobre 2015

1.	 Intégration des technologies mobiles
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

2.	 Modules de publicité et d’information 

Innovation technologique  
et financement

Courant 2016

Courant 2016

1.	 Évaluation de la qualité du service à la clientèle
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

2.	 Optimisation du processus de plaintes
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

3.	 Révision de la formation continue
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

4.	 Norme professionnelle de haut niveau  
(code d’éthique, etc.)

Service à la clientèle
D’ici la fin de 2015

D’ici la fin de 2015

D’ici la fin de 2015

Début 2016

1.	 Véhicules taxis accessibles et écologiques
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

2.	 Services novateurs pour clientèles spécialisées
Offre de service

Courant 2017

Courant 2016

Image de marque uniforme
1.	 Étude de positionnement marketing
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

2.	 Signature commune et distinctive (code  
vestimentaire, identité visuelle des taxis, etc.)

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

3.	 Aménagement bonifié des postes d’attente

Fin 2015

Courant 2016

Courant 2016

Priorité Actions Échéancier

N o u v e l l e s  d u  B T M
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N o u v e l l e s  d u  B T M

L’appel d’intérêt pour les caméras à bord
La sécurité des chauffeurs et des clients constitue la priorité absolue du Bureau du taxi de Montréal. Élément central de la 
Politique sur l’industrie du taxi, l’implantation d’un système de surveillance par caméra à bord des taxis est enfin sur les rails. 
Objectif : des caméras dans tous les taxis en 2016.

Un appel d’intérêt a été lancé le 20 août dernier afin de 
recueillir toutes les informations qui seront utilisées dans 
la préparation de l’appel d’offres pour l’acquisition d’une 
solution de surveillance pour les taxis. L’appel d’offres sera 
lancé avant la fin de l’année et les véhicules seront équipés 
au courant de 2016.

Combien ça coûte ? 

Il y a d’abord la question du financement. L’appel d’intérêt 
nous permettra d’obtenir une idée précise des coûts de 
l’équipement de départ, de l’installation et des frais liés à 
l’entretien du système de surveillance par caméra. Il sera 
ensuite plus facile de travailler sur un plan de financement 
pour soutenir les propriétaires de véhicules.

Filmer qui, où et quand ?
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Les caméras, qui devront évidemment filmer l’intérieur du 
véhicule, devraient-elles aussi filmer à l’extérieur ? Une agression 
peut survenir aux abords du taxi.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Les caméras devraient-elles fonctionner sans arrêt ou seule
ment lorsque le moteur tourne ? Là encore, un incident peut se 
produire à n’importe quel moment.�
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Et que faire lorsque des propriétaires de taxis utilisent leur 
voiture à des fins personnelles ? Est-ce que les chauffeurs 
devraient pouvoir arrêter eux-mêmes la caméra ? 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Une fois les images enregistrées, qui pourra les consulter ? 
Combien de temps conserverons-nous les images et surtout, 
où les archiverons-nous ?
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Les questions éthiques soulevées par les systèmes de 
surveillance doivent être étudiées avec soin. C’est également 
pour cette raison que le BTM a choisi de procéder d’abord 
à un appel d’intérêt. Le moment venu, nous pourrons être 
beaucoup plus précis dans nos exigences à inscrire dans 
l’appel d’offres.

Pour connaître chaque avancée de ce dossier, inscrivez- 
vous dès maintenant à l’infolettre du BTM.
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L a  q u e s t i o n  d u  p r o p i é ta i r e / c h au f f e u r
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L a  q u e s t i o n  d u  p r o p i é ta i r e / c h au f f e u r

LE Paiement électronique obligatoire

1
 

Que signifie le paiement électronique 
obligatoire pour le propriétaire ?
Le titulaire d’un permis de propriétaire de taxi en services 
réguliers ou en services restreints ne peut exploiter, 
permettre ou tolérer que soit exploité un taxi à moins qu’il 
ne soit muni d’un équipement de paiement électronique 
en bon état de fonctionnement permettant l’impression 
d’un reçu de transaction. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

2
 

Que signifie le paiement électronique 
obligatoire pour le chauffeur ?
Le chauffeur doit accepter le paiement électronique et 
ne peut refuser un client parce que ce dernier requiert la 
possibilité d’utiliser une carte de débit ou une carte de crédit 
comme mode de paiement.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

3
 

À partir de quand l’application de 
cette règle entre-t-elle en vigueur ?
Le 15 octobre 2015. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

4
 

Comment puis-je me procurer  
un terminal de point de vente (tpv) 
pour le paiement électronique?
Les propriétaires peuvent s’adresser à leur institution finan
cière pour se procurer un terminal de point de vente (tpv). 
Le cas échéant, ils peuvent aussi s’adresser à l’intermédiaire 
de services ou au regroupement duquel ils font partie.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

5
 

Qu’arrive-t-il si un propriétaire ne 
souhaite pas se procurer l’équipement 
pour le paiement électronique ?
Le propriétaire qui exploite, permet ou tolère que soit 
exploité son taxi sans qu’il ne soit muni d’un équipement 
de paiement électronique en bon état de fonctionnement 
et permettant l’impression d’un reçu de transaction contre-
vient au Règlement et s’expose à des amendes pouvant 
aller jusqu’à 375 $.

6
 

Qu’arrive-t-il si un chauffeur refuse 
d’accepter la carte de débit ou de crédit 
d’un client pour payer sa course ?

Le chauffeur qui refuse au client la possibilité d’utiliser une 
carte de débit ou une carte de crédit comme mode de 
paiement s’expose à des amendes pouvant aller jusqu’à 
375 $. Le chauffeur qui refuse de prendre le client parce 
que ce dernier a annoncé qu’il utiliserait une carte de débit 
ou une carte de crédit comme mode de paiement s’expose 
à des sanctions liées au refus de course pouvant aller 
jusqu’à la suspension de son permis. (Voir aussi l'article 
en page 19 : Les six (seules et uniques) raisons pour refuser 
une course)
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

7
 

Est-ce que je peux obtenir une subvention 
ou du financement pour me procurer 
un équipement pour paiement 
électronique ?
Le Bureau du taxi de Montréal n’offre malheureusement 
pas de subvention ni de financement pour cet équipement. 
Les propriétaires peuvent consulter leur institution bancaire 
à cet effet. Le cas échéant, ils peuvent aussi s’adresser à 
l’intermédiaire de services ou au regroupement duquel ils 
font partie.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

8
 

Est-ce que les applications en ligne 
proposées par certains intermédiaires 
de service peuvent remplacer  
le terminal de point de vente (tpv) 
dans le véhicule ?
Non. Les applications sont un complément mais ne 
remplacent pas le terminal de point de vente (tpv), car le 
client doit pouvoir, s’il le souhaite, payer avec sa carte de débit 
ou de crédit sans être obligé de s’inscrire à une application.



561, boul. St-Joseph, Lachine (QC) H8S 2K9 
Tél.: 514 634-7171

www.spinellitoyotalachine.com

Contact
Paul Noory, Gérant des ventes
paul.noory@spinelli.com

PROGRAMME
exclusif pour les TAXIS

Le programme comporte plusieurs avantages :

Ne perdez pas une minute, contactez-nous pour connaître le détail des 
bénéfices auxquels vous avez droit.

PRIUS V 2015

SURVEILLEZ L’ARRIVÉE DE LA TOUTE NOUVELLE CAMRY HYBRIDE 2015

Rabais supplémentaire au département de service 
Approbation de crédit rapide et sans tracas
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entrevue avec le maire de montréal
monsieur denis coderre, maire de montréal,  
répond à nos trois questions sur l’industrie du taxi 

Caméras à bord, paiement électronique, amélioration du service à la clientèle : l’industrie du taxi 
connaîtra une rentrée effervescente cette année. Convaincu que l'industrie est prête à se prendre 
en main, le maire de Montréal tient à lui réitérer son soutien dans sa marche vers la modernisation, 

mais également à rappeler ses attentes envers ses membres. Dans la foulée de la publication du plan d’action 2015-2017 
du Bureau du taxi de Montréal, Taxi Le Journal vous offre trois questions franches et directes à monsieur le maire.

TLJ - L’industrie du taxi a subi d’importantes turbulences 
depuis les derniers mois, surtout concernant la sécurité des 
chauffeurs et le transport illégal. L’opinion publique, les 
médias traditionnels et sociaux n’ont pas été particulièrement 
tendres à son endroit. Quelle est votre analyse sur la situa-
tion actuelle?

M. LE MAIRE - L’industrie du taxi me tient à cœur ; je sais 
que la plupart de ses travailleurs sont professionnels et 
dévoués. C’est difficile pour ces gens-là d’entendre le taxi 
faire l’objet de reportages critiques, de lire des chroniques 
peu flatteuses dans les journaux ou des commentaires 
négatifs dans les médias sociaux. C’est justement pour eux 
qu’il est important que les changements contenus dans la 
Politique soient implantés.

Je peux vous garantir que je vais soutenir l’industrie 
dans sa modernisation. Ceux qui souhaitent participer 
activement à son développement vont être appuyés et 
accompagnés par le Bureau du taxi. Mon objectif est tou-
jours le même : faire du taxi un modèle de performance 
et d’efficacité au cœur du transport collectif de notre ville.

Le Bureau du taxi va aussi maintenir, voire augmenter 
la pression sur le transport illégal. 

…

TLJ  - Dans les critiques adressées à l’endroit de l’industrie, 
on entend souvent les mêmes éléments : propreté des véhicules, 
courtoisie, service à la clientèle. Est-ce que ces critiques sont 
justifiées selon vous ?

M. LE MAIRE - Je pense qu’il suffit d’une mauvaise expé-
rience pour gâcher l’image de l’industrie auprès des clients. 
Un seul manque de courtoisie est un manque de courtoisie 
de trop. Je m’attends à ce que l’industrie fasse le nécessaire 
pour se prendre en main. Quand j’entends que des 
chauffeurs refusent des courses trop courtes ou parlent 
fort au téléphone pendant toute la course, je me dis que 
c’est chaque fois la ville de Montréal qui est pénalisée. 
Je répète que je suis convaincu que la majorité des 
travailleurs agit professionnellement, mais je m’attends à 
beaucoup de rigueur là-dessus. Le taxi doit contribuer au 
rayonnement de la ville en offrant un service sécuritaire, 
rapide, efficace et agréable.

…

TLJ  - En lisant la Politique, on constate cependant que 
plusieurs éléments vont demander des investissements de la 
part de l’industrie, en temps et en argent. On sait aussi que 
les membres sont « éparpillés » parmi 14 intermédiaires 
de service et que le quart des propriétaires de permis de 
taxi sont des travailleurs autonomes� Comment organiser et 
financer tous ces changements ?

M. LE MAIRE - C’est vrai que le défi est de taille. Le paysage 
de l’industrie est très complexe, et il faut rallier tout le 
monde autour de la Politique. Au centre de tout ça, il y 
le Bureau du taxi (BTM), qui agira comme chef d’orchestre 
de son implantation. 

Mme Linda Marchand, la directrice générale, sait exac-
tement où elle va. Son plan d’action 2015-2017 contient 
des actions concrètes et des échéanciers clairs.

Nous travaillons sur des solutions de financement, 
notamment avec la création d’un Fonds pour le dévelop-
pement de l’industrie, qui serait alimenté par des revenus 
publicitaires. 

Le statu quo n’est plus une option. On n’accepterait 
pas un véhicule dans un mauvais état mécanique parce 
qu’on n’a pas d’argent ou le temps de le faire réparer. 
C’est la même chose pour le service à la clientèle. S’il faut 
donner un tour de vis, on le donnera pour protéger ceux 
qui agissent avec professionnalisme. On doit imposer 
des standards même si cela implique plus de formation 
continue, plus d’inspections, etc. 

Les caméras seront dans tous les véhicules en 2016, 
les chauffeurs auront bientôt un plus grand sentiment 
de sécurité. Le paiement électronique sera obligatoire dès 
le 15 octobre prochain. On va avancer un pas à la fois, 
ensemble, pour que le taxi devienne un incontournable 
dans l'offre de transport et joue pleinement son rôle pour 
faire rayonner Montréal comme métropole culturelle 
et intelligente.

…
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Am  é l i o r at i o n  d e s  p r at i q u e s  d e  l’ i n d u s t r i e

Ensemble, engageons-nous à viser l’excellence
Lorsqu’un chauffeur s’engage à offrir un service de qualité, tout le monde en bénéficie. La courtoisie et le 
professionnalisme contribuent à construire une image positive de l’industrie et renforcent la compétitivité du taxi. 

Notre règlement municipal (Règlement sur le transport 
par taxi 10-009) présente les normes de comportement 
que tous les chauffeurs sont tenus de respecter dans leurs 
activités professionnelles et leurs relations de travail. Bien 
plus que des « obligations », ces éléments peuvent aussi 
être considérés comme faisant partie de l’éthique du 
métier. Engageons-nous ensemble à adopter ces saines 
pratiques, pour la croissance de notre industrie.

Service à la clientèle et courtoisie

     Le chauffeur offre un service de 
qualité auquel le public est en droit de s’attendre 
en fournissant une conduite automobile sécuri-
taire, la courtoisie et le confort requis. 

     Le chauffeur affiche à l’intérieur 
du véhicule, dans la vitre arrière gauche, un 
exemplaire du document intitulé « Engagement à 
la qualité des services ». Ce document est fourni 
et apposé par le Bureau du taxi.

     Le chauffeur agit avec courtoisie 
auprès des autres chauffeurs. Il adopte une conduite 
empreinte de dignité et respecte les règles du civisme. 

     Le chauffeur cueille les bagages 
du client sur le trottoir et les place dans le taxi. 
À l’arrivée à destination, il dépose les bagages sur 
le trottoir.

     S’il est manifeste que le client est 
une personne à mobilité réduite ou âgée, une femme 
enceinte ou un enfant en bas âge, le chauffeur 
descend de son taxi et ouvre les portières pour 
le faire monter et, arrivé à destination, pour lui 
permettre de descendre.

     Le chauffeur referme les portières 
ou s’assure qu’elles sont refermées.

     À la demande du client, le chauf-
feur baisse le volume ou ferme la radio. De même, à 
la demande du client, il ouvre ou ferme les fenêtres.

     Pendant la course, le chauffeur 
s’abstient de tenir une conversation téléphonique.

     À moins d’instruction contraire 
du client, le chauffeur emprunte l’itinéraire le plus 
direct, en tenant compte du tarif, des destinations 
et des circonstances de temps et de lieu.

     Un chauffeur qui ignore les coor-
données de la destination d’un client consulte 
immédiatement son indicateur ou quiconque pou-
vant l’aider. 

En tout temps, vous pouvez adresser vos questions  
ou commentaires au Bureau du taxi en écrivant  
à bureaudutaxi@ville.montreal.qc.ca  
ou en nous téléphonant au 514 280-6600.
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Ciel mon lanternon !
David Demers, Directeur du centre de services

…

J’adore voyager par taxi. Il est toujours très agréable de 
discuter avec vous de vos préoccupations lors de mes 
déplacements. Toutefois cette semaine, j’ai été témoin 
d’une situation un peu loufoque qui peut avoir un impact 
sur l’image de l’industrie.

Nous sommes arrêtés à un feu rouge et un autre taxi 
s’arrête à notre gauche. Le véhicule semble impeccable, 
propre. Après quelques secondes à regarder le véhicule, 
je sens que quelque chose me dérange. Je ne peux mettre 
le doigt sur ce qui m’agace, mais il y a quelque chose. 
Et puis soudainement, au moment où le feu tourne au 
vert et que la voiture nous dépasse, je comprends ce 
qui clochait. Son lanternon, telle une casquette portée de 
travers, n’était pas centré. Il avait été placé sur le toit, 
juste au-dessus de la tête du chauffeur.

Je demande à mon chauffeur si c’est la première fois qu’il 
voit cela. Il me répond qu’il en voit malheureusement 
de plus en plus souvent. Il me confie qu’il trouve que 
« ça n’a pas l’air professionnel ». 

Je regarde le véhicule au lanternon asymétrique se 
faufiler dans la circulation matinale. Je me questionne sur 
l’effet de cette pratique auprès de la clientèle. Tout ça 
pour ne pas avoir pris deux minutes pour bien fixer son 
lanternon, selon les règles de l’art ?

L’article 20 du Règlement sur le transport par taxi 
(RCG 10-009), illustré aux annexes B et D, stipule que 
le lanternon doit […] être centré sur le toit du véhicule, le 
lanternon dirigé vers l’avant du véhicule […]. 

Un geste simple et facile qui fait toute la différence dans 
l’image projetée !

Propreté du véhicule

     Le chauffeur s’assure que l’intérieur 
du taxi est propre, y enlève les papiers et rebuts, vide 
les cendriers et ne laisse aucun objet ou inscription 
qui ne soit pas nécessaire à la mise en service du taxi 
ou qui n’est pas prévu par le règlement.

     Le chauffeur maintient propre le 
compartiment à bagages et y laisse assez d’espace 
libre pour contenir les effets des clients.

     Aussi souvent que nécessaire, le 
chauffeur lave ou fait laver l’extérieur du taxi de 
manière qu’il soit propre, compte tenu des condi-
tions météorologiques.

Paiement de la course

     Le chauffeur accepte le paiement 
électronique. Il ne peut refuser un client parce que 
ce dernier requiert d’utiliser ce mode de paiement. 

     Le chauffeur qui reçoit le paiement 
d’une course remet la monnaie exacte au client. 
Il n’est cependant pas tenu d’accepter en paiement 
un billet excédant de plus de vingt dollars (20 $) le 
prix de la course.

     À la demande du client, le chauf-
feur remet un reçu comprenant au moins les infor-
mations suivantes : numéro de la vignette d’identifi-
cation du taxi, numéro du permis de chauffeur, date, 
montant de la course et signature du chauffeur.

Habillement                                

     Le chauffeur est vêtu proprement, 
sobrement et convenablement.

Affichage du permis 

     Le chauffeur affiche le permis en 
vigueur à l’intérieur du véhicule, dans le présentoir 
à cet effet et s’assure qu’il est éclairé lorsqu’il y a 
un client à bord du véhicule, et en tout temps, entre 
16 h et 8 h. 

     Le numéro du permis et le nom du 
chauffeur ne sont pas masqués et sont lisibles en 
tout temps.
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innovation, opportunité et avenir
Le 8 juillet dernier, le ministre des Transports, Robert Poëti, a convié l'ensemble des membres de l'industrie du taxi à une 
importante journée de consultation, au Palais des congrès de Montréal. Objectif : parler « innovation », « opportunité » et « avenir ».

Présents à la rencontre, Linda Marchand et Alain Rochon, 
respectivement directrice générale et conseiller spécial 
du Bureau du taxi, ont profité de la journée pour écouter 
attentivement l’industrie. Une vingtaine d’organisations, 
dont des représentants d’entreprises de taxi, des aéroports 
et des partis politiques à l’Assemblée nationale ont participé 
à la rencontre.

Pour le ministre Poëti, l'objectif ultime de la journée était 
de « pouvoir offrir un meilleur service à la population et de 
fidéliser la clientèle ». À cet effet, il a demandé aux parte-
naires présents de lui transmettre par mémoire leurs 
propositions pour la modernisation de l'industrie d'ici 
le 14 août 2015. 

Un dossier à suivre de près.

La Loi concernant les services de 
transport par taxi est modifiée 
pour permettre les projets pilotes
Avec cette nouvelle mesure législative, adoptée le 12 juin dernier, le ministre des Transports 
peut autoriser la mise en œuvre de projets pilotes visant à expérimenter ou à innover en 
matière de services de transport par taxi. La durée maximale de ces projets pilotes 
doit être d'une durée de deux années. L'industrie peut se rassurer, dès l'ouverture des 
auditions publiques pour l'étude du projet de loi, les 3 et 4 juin dernier, le ministre Poëti 
a tenu à prévenir que la démarche n'avait « absolument rien à voir avec Uber ».   
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CENTRE       DE   S ERVICEs     

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

1 	 Identification du propriétaire 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

2 	 Numéro de permis et de la vignette
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

3 	 Signature du propriétaire
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

4 	 Date et heure de la signature
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

5 	 Identification du chauffeur  
	e t de son permis 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

6 	 Signature du chauffeur
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

7 	 Date et heure de la signature
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

8 	 Annulation 
	S ignature du propriétaire 
	S ignature du chauffeur 
	D ate
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

La convention de garde devient le livret du chauffeur  
après son enregistrement au Bureau du taxi.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Elle n’est  plus valide 72 h après la signature  
si elle n’a pas été enregistrée au Bureau du taxi.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Conventions de garde et procurations :  
des documents à traiter aux petits soins
Depuis quelques semaines, les agents du Centre de services ont été contraints de refuser plusieurs documents pour cause 
de non-conformité. Cela a pour effet, en plus de décevoir le client, d’allonger les délais d’attente inutilement au comptoir.

Afin que le Centre de services du Bureau du taxi puisse 
vous offrir un service à la hauteur de vos attentes, assurez- 
vous de présenter des documents conformes et contenant 
tous les renseignements requis.

Les conventions de garde et les procurations sont des 
documents légaux qui ne peuvent faire l’objet d’aucune 
modification ou rature. Si vous commettez une erreur en 
remplissant votre document, mieux vaut recommencer à 
partir d’un nouvel exemplaire.

De plus, assurez-vous que les documents sont dûment 
signés par le propriétaire. Personne d’autre que le propriétaire 
ne peut signer la convention de garde, même en son nom.

En tout temps, vous pouvez nous faire part de vos commen-
taires en écrivant à bureaudutaxi@ville.montreal.qc.ca.

Au plaisir de vous servir !
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d e s  i n s p e c t e u r s  à  v o u s

Conflit propriétaire de taxi/chauffeur
Lissa Lemieux, Inspecteur

La relation propriétaire/chauffeur peut parfois être conflictuelle, surtout lorsqu’il s’agit de conflits en lien avec la location du 
taxi. Le Bureau reçoit beaucoup de plaintes de propriétaires qui ont de la difficulté à communiquer avec le chauffeur du taxi, 
à percevoir la paie de location du taxi ou qui ne sont pas en mesure de récupérer leur véhicule. Malheureusement, comme il 
s’agit de litiges de nature civile, le Bureau du taxi ne peut pas s’immiscer dans ce genre de conflits. Par contre, voici quelques 
mesures à prendre lorsque cette situation se produit : 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Contacter la police pour signaler que le véhicule est volé.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Rompre la convention de garde avec le chauffeur en venant 
au Bureau du taxi pour l’annuler.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Aviser les inspecteurs du BTM que le véhicule est déclaré 
volé par un chauffeur de taxi.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Vérifier ses recours auprès d'un avocat ou de la Cour des 
petites créances pour remboursement et/ou dédommagement.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Si le véhicule est ramené au propriétaire, aviser 
immédiatement les policiers et les inspecteurs du BTM si 
ces derniers ont été avisés du conflit. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Finalement, pour les chauffeurs de taxi, il est important de 
rappeler que le vol est une infraction criminelle. Vous risquez 
une suspension de votre permis si des procédures criminelles 
sont entreprises, et une révocation de votre permis cinq (5) si 
vous êtes déclaré coupable de vol.
______________________________________________________________

Soyez vigilants !

Nombre record de saisies en juin
Depuis le mois de février 2015, l’équipe d’inspecteurs du Bureau du taxi a émis quelque 250 constats et a procédé 
à plus de 230 saisies de véhicules liés au transport illégal, dont une centaine seulement pendant le mois de juin. L’objectif 
est de maintenir, voire augmenter la pression sur les contrevenants.

Les derniers mois ont été riches en interventions auprès 
des personnes effectuant du transport illégal. Seulement 
pendant la fin de semaine du Grand Prix de Montréal, 
entre le 5 et le 7 juin, les inspecteurs du Bureau du taxi 
ont procédé à la saisie d’une trentaine de véhicules. 
« Nous avons patrouillé dans le site de jour et de nuit. 
Grâce à une étroite collaboration avec le SPVM, nous avons 
été en mesure d’envoyer un message clair aux contreve-
nants », explique la directrice des Enquêtes et Inspections 
du BTM, Chelène Coulanges. « Nous allons maintenir 
le rythme et le nombre des inspections au cours des 
prochains mois », prévient-elle.

Bals des finissants : 
le message semble avoir été entendu

Cette année, les inspecteurs ont constaté une diminution 
du transport illégal pendant la période des bals des 
finissants, à la fin du mois de juin. « Nous avons effectué 
de nombreuses vérifications auprès de chauffeurs de 
limousines, mais le message semble avoir passé, car presque 
tous les jeunes ont loué les services de transporteurs 
en règle », se réjouit Mme Coulanges. « Nous avons ainsi pu 
concentrer nos efforts sur Uber x », conclut-elle.
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Les six (seules et uniques) raisons  
pour refuser une course
Maxime St-Louis, inspecteur

C’est à la suite d’une plainte formulée par un client accompagné d’un chien-guide que l’inspecteur Maxime St-Louis souhaite 
rappeler les conditions permettant aux chauffeurs de refuser une course sans commettre une infraction au Règlement. 

« Le plaignant m’a raconté que les taxis repartent parfois 
aussitôt qu’ils aperçoivent son chien, explique Maxime 
St-Louis. Ce client vulnérable se retrouve ainsi obligé 
d’attendre de longs moments sous la pluie », poursuit-il.

Une histoire triste, qui fait malheureusement trop souvent 
l’objet de plaintes. En effet, les refus de courses considérées 
comme « trop courtes » ou qui ne « valent pas la peine de 
perdre son tour au poste d’attente » sont légions. 

Pourtant, l’inspecteur St-Louis nous rappelle que le refus de 
course non justifié peut mener à la suspension du permis. 
Selon  l’article 116 du Règlement (RCG 10-009), le chauffeur 
ne peut refuser d’effectuer une course dont l’origine est 
située à l’intérieur de l’agglomération […], sauf si la destina-
tion de cette course est située à plus de 50 km des limites 
de cette agglomération ou de ce territoire. 

Malgré ce qui précède, un chauffeur peut refuser d’effectuer 
une course dans les cas suivants :_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

1.	L e client a avec lui un animal autre qu’un animal servant à 
pallier un handicap au sens de la Charte des droits et libertés 
de la personne (L.R.Q., chapitre C-12). _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

2.	Le client est apparemment en état d’ébriété ou sous 
l’influence de la drogue. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

3.	L e client semble nécessiter des soins médicaux immédiats. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

4.	 Le client transporte des objets qui ne peuvent être contenus 
dans le coffre arrière du taxi. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

5.	L e chauffeur a des raisons de croire que sa sécurité peut 
être menacée. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

6.	 Le client n’est pas en mesure de payer la course en devise 
ayant cours légal au Canada. 

______________________________________________________________
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Chers amis, au nom des employés de Tourisme Montréal ainsi que des acteurs de l’industrie touristique 
montréalaise, je tiens à vous remercier de votre accueil des touristes séjournant à Montréal. 

À Tourisme Montréal, l’accessibilité et les 
interrelations constituent des priorités. Elles 
contribuent à l’évolution de la ville et de 
son offre et illustrent notre façon à nous, 
les Montréalais, d’interagir sur le plan humain 
et interpersonnel avec ceux qui désirent mieux 

connaître notre ville. En ce sens, vous êtes parmi les ambassadeurs 
de l’accueil.   Peu importe la ville où séjourne le touriste, l’une des 
premières portes d’entrée est celle de votre taxi. Vous faites partie 
des personnes qui donnent un aperçu de l’accueil chaleureux de 
Montréal auprès des voyageurs.

Nous travaillons tous de concert pour redonner à Montréal ses lettres 
de noblesse. Nos congressistes et touristes reconnaissent l’accueil 
hospitalier et le sens inné des relations humaines et créatives de 
Montréal, ainsi que la nature sécuritaire de la ville.  Pour le printemps 
et l’été 2015, nous enregistrerons un nombre record de visiteurs.  
En effet, nous prévoyons une croissance de 10 % à 15 % des 
marchés américain et international, accompagnée d’une augmenta-
tion historique du taux d’occupation des hôtels. Ceci représentera une 
augmentation de votre chiffre d’affaires et l’occasion de partager des 
moments agréables avec votre clientèle touristique. Nous comptons 
sur votre appui et votre accueil continus pendant tout l’été. 

Nous vous remercions d’avance des conseils que vous prodiguerez  
à nos visiteurs.

Yves Lalumière

Président-directeur général 

Du 29 octobre au 8 novembre 2015 > Montréal à table

présenté par PJ Resto : MTL à TABLE est la semaine de la restauration à Montréal. C’est une invitation aux 
Montréalais et aux visiteurs à célébrer la variété et la richesse de nos restaurants. D’une durée de 11 jours, MTL à TABLE 
est l’occasion de découvrir de nouvelles adresses, de profiter de tables d’hôte à petits prix et de participer à des 
événements spéciaux organisés dans plus de 150 restaurants. Nouveauté 2015 : le brunch sera offert dans certains 
restaurants participants les fins de semaine pendant MTL à TABLE à un prix fixe de 21$. Inscrivez-vous à l’infolettre 
MTL à TABLE sur www.mtlatable.com pour obtenir en primeur la liste des restaurants participants à l’événement.
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Programme

Taxi Privilège

l’assurance Taxi haut de gamme qui s’adapte parfaitement

à vos besoins et à vos attentes

ConTaCTez-nous

1 800 567 5046

f : 514 766 7270

taxi@elco.ca

elCo.Ca

serviCe D’inDeminisaTion À l’inTerne!

5 Jours garanTis

nouveauTé ! FranChise DéCroissanTe 

•  en quelques minutes seulement, recevez votre   

soumission sur mesure.

•  ligne téléphonique dédiée au programme Taxi privilège

•  le financement de prime, c’est notre spécialité.    

Demandez des renseignements !

√ les propriétaires de taxi et leur famille

√ les chauffeurs de taxi 

√ les dirigeants et employés des entreprises de taxi

ProTeCTion globale

Taxi habitationactivité

professionnelle

auto

personnelle

vr animal de 

compagnie
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Terminal de croisières du Port de Montréal
Montréal accueille de plus en plus de croisiéristes annuellement, fruit des efforts de commercialisation auprès des compagnies 
de croisières du monde entier par le Comité Croisières Montréal et ses partenaires.  

Montréal est un port d’embarquement et de débarquement. 
Ainsi, environ 85 % des passagers de navires qui arrivent à 
Montréal descendent du navire soit pour séjourner quelques 
jours à Montréal et ensuite se rendre à l’aéroport, soit pour 
se rendre directement à l’aéroport. Ce qui veut aussi dire 
que des croisiéristes, majoritairement internationaux, 
arrivent à Montréal quelques jours d’avance, ou directement 
de l’aéroport pour se rendre au quai d’embarquement 
afin de commencer une croisière. Les occasions de trans-
port en taxi sont donc nombreuses.

Alors que la plupart des navires arrivent en solo au Terminal 
de croisières du Port de Montréal situé au Quai Alexandra, 
il arrive à quelques reprises que plusieurs navires soient 
à quai le même jour. Pour connaître l’horaire des navires 

et le quai où chacun des navires sera amarré, vous pouvez 
consulter le site www.croisieresmontreal.com, section 
horaire des croisières et vous pourrez télécharger le 
calendrier de la saison. 

Il est important de déposer les passagers au bon quai 
d’embarquement.  Nous apprécions grandement votre 
collaboration afin de créer une expérience touristique à 
la hauteur des attentes des voyageurs !
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Important : le 20 septembre prochain, journée du Marathon 
de Montréal, la rue de la Commune sera fermée de 8 h à 13 h. 
Le navire Crystal Symphony sera amarré au Quai Alexandra 
numéro 5 au Terminal de croisières. Pour vous rendre au 
Terminal afin de déposer des passagers ou pour les prendre 
en charge, vous devrez emprunter la promenade du Vieux-
Port à partir de la rue Berri. Vous pourrez utiliser le même 
trajet pour quitter le terminal. À compter de 13 h, la rue sera 
de nouveau ouverte et l’accès se fera directement par la rue 
de la Commune vers le Quai Alexandra.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
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début fin groupe événement Nombre Lieu
20 septembre 24 septembre IEEE - Industry  

Applications Society
2015 IEEE Energy Conversion 
Congress and Exposition (ECCE)

1200 
délégués  

Palais des congrès  
de Montréal

6 octobre 9 octobre International  
Continence Society

ICS 2015 3000 
délégués  

Palais des congrès 
de Montréal

8 octobre 10 octobre International  
Association of Youth 
Mental Health 

3rd International Youth Mental 
Health Conference

1000   
délégués

Hyatt Regency  
Montréal

11 octobre 14 octobre International Society 
for Ultrasound in  
Obstetrics and  
Gyneacology

25th World Congress on  
Ultrasound in Obstetrics  
and Gyneacology

1500   
délégués

Palais des congrès 
de Montréal

14 octobre 17 octobre Association for the 
Treatment of Sexual 
Abusers

Association for the Treatment  
of Sexual Abusers 2015

1000   
délégués

Centre Sheraton

17 octobre 20 octobre Association of 
Science-Technology 
Centers

2015 ASTC Annual Conference 2000   
délégués

Palais des congrès 
de Montréal

24 octobre 28 octobre American College  
of Chest Physicians

Chest 2015 4800   
délégués

Palais des congrès 
de Montréal

4 novembre 5 novembre Messe Frankfurt 2015 Canadian Waste &  
Recycling Expo

3300   
délégués

Palais des congrès 
de Montréal

6 novembre 8 novembre Irish Dance Teachers  
Association Of Canada

2015 Eastern Canada Oireachtas 1000   
délégués

Fairmont Le Reine 
Elizabeth

22 novembre 24 novembre Canadian Tax  
Foundation

2015 Annual Tax Conference 
67th Annual Tax Conference

1200   
délégués

Palais des congrès 
de Montréal

début fin événement Lieu

10 juillet 12 octobre La Chapelle Sixtine de Michel-Ange - L’Exposition Palais des congrès de Montréal

27 août 7 septembre Festival des films du monde Cinéma Impérial

4 septembre 1er novembre Jardins de lumière Jardin botanique de Montréal

13 septembre 13 septembre Grand Prix cycliste de Montréal Parc du Mont-Royal

16 septembre 20 septembre Festival International de musique pop de Montréal Plateau Mont-Royal

20 septembre 20 septembre Marathon Oasis et Demi-marathon de Montréal Plateau Mont-Royal

24 septembre 26 septembre Festival International du film de Freeski (IF3) Cinéma Impérial

29 septembre 4 octobre Festival international du Film Black de Montréal Cinéma ONF

7 octobre 13 octobre Festival Black & Blue Centre Pierre-Charbonneau

7 octobre 18 octobre Festival du nouveau cinéma Quartier des spectacles

29 octobre 8 novembre MTL à table - Semaine des restaurants

5 novembre 15 novembre Festival de films francophones Cinemania Cinéma Impérial

19 novembre 29 novembre Image+Nation 28 Cinéma Impérial

26 novembre 6 décembre Marché Casse-Noisette Palais des congrès de Montréal

11 décembre 20 décembre Salon des métiers d’arts de Montréal Place Bonaventure

12 décembre 3 jan. 2016 Montréal en fêtes Vieux-Montréal 
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Tirage Aéroports de Montréal
Le 29 juillet dernier, Aéroports de Montréal (ADM) a publié trois avis publics pour l’octroi des permis d’aéroport pour les taxis  
en service régulier, les taxis verts, les taxis adaptés ainsi que les limousines.

En effet, à la suite d’une décision administrative, ADM pro-
cèdera au tirage, à l’émission des permis et à la perception 
des redevances exigibles pour l’obtention des permis.

Les conditions générales et particulières pour participer au 
tirage sont disponibles sur le site Web de ADM à :
www.admtl.com/fr/affaires/fournisseurs/taxis-limousines.

Le tirage au sort établissant un ordre séquentiel de candidats 
aura lieu le 2 septembre prochain et sera supervisé par un 
cabinet comptable. Il sera effectué à même les formulaires 
d’inscription admissibles reçus par ADM.  

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

La liste des gagnants sera affichée le 3 septembre 2015 sur 
le site Internet de ADM ainsi que dans le bassin des taxis 
et limousines.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

p e r m i s  d ' a é r o p o rt

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
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É v é n e m e n t

Congrès IATR : Les régulateurs de partout dans 
le monde débarquent à Montréal en septembre
L’Association internationale des régulateurs de transport (IATR), qui regroupe des responsables de l’application des lois 
et règlements en matière de taxi provenant de tous les continents, tiendra sa 28e conférence annuelle au Marriott Château 
Champlain de Montréal du 27 au 30 septembre prochain.

Le BTM est fier d'accueillir l'événement qui se déroulera 
cette année sous le thème « Renouveler et adapter la 
réglementation aux nouveaux enjeux », en partenariat 
avec le Centre de recherche universitaire sur le Transport 
(USA) ainsi que le City College de la ville de New York.

De nombreux ateliers et conférences seront proposés 
aux participants, notamment sur l’application universelle 
de commande de taxi et les véhicules autonomes.

C’est l’occasion de venir rencontrer des collaborateurs 
de New York, San Francisco ou Londres. De nombreux 
partenaires de l’industrie de partout au Canada seront 
également présents pour partager leurs meilleures pra
tiques et leurs préoccupations.

Rendez-vous au www.iatr.global pour vous inscrire 
d'ici le 4 septembre prochain. Nous vous y attendons en  
grand nombre !
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Il est important de noter que les activités se dérouleront 
entièrement en anglais.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

*Maximum de 750 $ par sinistre. Certaines conditions, limitations et exclusions s’appliquent à toutes nos offres. Ces offres  
peuvent être modifiées sans préavis. MDbelairdirect. et MDPetit Chevalier & Dessin sont des marques de commerce déposées  
de La Compagnie d’assurance Belair inc. Toute autre marque de commerce est la propriété de son propriétaire respectif  
et est utilisée sous licence ou sous-licence. ©2013 La Compagnie d’assurance Belair inc. Tous droits réservés.

EN TAXI AVEC VOUS DEPUIS 1955

Votre police d’assurance auto est enrichie  
de protections adaptées à vos besoins, telles que :

•		Compensation	pour	la	perte	d’utilisation	de	votre	véhicule	jusqu’à	50	$	par	jour*

•		Exemption	de	la	franchise	en	cas	de	délit	de	fuite

•		Exemption	de	la	franchise	en	cas	de	perte	totale

•		Protection	de	60	000	$	pour	les	dommages	occasionnés	aux	véhicules	loués	ou	empruntés

•		Protection	de	5	000	$	pour	les	dommages	aux	biens	qui	vous	sont	confiés	grâce	à	Taxi	Cargo

•		Assurance	responsabilité	civile	des	entreprises	des	propriétaires	et	/	ou	chauffeurs		
de	taxi	de	1	000	000	$

•		Service	24	/	7	pour	réclamations

ASSURANCE
TAXI PLUS

GAMME COMPLÈTE 
D’ASSURANCE DISPONIBLE
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Principaux chantiers pour les mois  
de septembre à novembre 2015

Échangeur Turcot  
(autoroutes 15, 20  
et 720)  
– Montréal, 
Westmount 

Travaux en continu

Travaux d’entretien et de réparation  
de l’échangeur Turcot
Fermetures partielles ou complètes de nuit  
de bretelles de l’échangeur_________________________________________________
Fermeture de la sortie no 2 
Rue St-Jacques de l’autoroute 720  
en direction ouest
Jusqu’à la fin novembre 2015 _________________________________________________
Fermeture définitive de l’entrée menant  
à l’autoroute 720 est _________________________________________________
Fermeture définitive de la rue Selby 
à Westmount_________________________________________________
Fermetures partielles ou complètes  
sur le réseau municipal_________________________________________________

Autoroute 720 
Rue De Bleury  
– Montréal

Jusqu’en décembre 2015

Reconstruction du pont d’étagement 
de la rue De Bleury au-dessus  
de l’autoroute 720_________________________________________________
Fermeture complète de la rue De Bleury  
entre l’avenue Viger et la rue Saint-Antoine _________________________________________________
Fermetures complètes occasionnelles de nuit  
de l’autoroute 720 en direction ouest  
entre la rue Panet et l’entrée à la hauteur  
de la rue Lucien-L’Allier_________________________________________________

Autoroute 720 
Tunnels Ville-Marie  
et Viger  
– MONTRÉAL

Jusqu’au début septembre

Réparation des tunnels_________________________________________________
Fermeture partielle (2 voies fermées)  
de l’autoroute 720 ouest entre la rue Panet  
et le boulevard Saint-Laurent_________________________________________________

Autoroute 13 
Entre l’autoroute 20  
et l’autoroute 40  
– MONTRÉAL, DORVAL

Jusqu’à la fin du mois de novembre

Asphaltage de l’autoroute _________________________________________________
Fermetures complètes de nuit  
de l’autoroute 13 entre l’autoroute 20  
et l’autoroute 40_________________________________________________

Autoroute 20 
En direction est  
entre le boulevard 
Bouchard  
et la 8e Avenue  
– MONTRÉAL, DORVAL

Jusqu’en septembre

Asphaltage de l’autoroute_________________________________________________
Fermetures complètes de nuit de tronçons  
de l’autoroute 20 en direction est  
entre le boulevard Bouchard à Dorval  
et la 8e Avenue dans l’arrondissement  
de Lachine_________________________________________________
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Pour tous vos besoins : 
une seule destination!

fintaxi.ca

QUI NOUS SOMMES
Créée en 2003, FinTaxi est une entreprise spécialisée dans le 
financement pour l’industrie du taxi au Québec.

SERVICES OFFERTS :
Financement

Formation

Information

200-6850, boulevard Louis-H. Lafontaine, Anjou (Québec)  H1M 2T2 
Téléphone : 514 353-2757   |  Sans frais : 1 866 227-2091   
info@fintaxi.ca

Suivez-nous :     facebook.com/FinTaxi

40845010


